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事 由 ：

A s s u n t o 培訓課程招生通告

DIVULGAÇÃO DE CURSOS 

宋永華校長：

Exm.º Senhor,

茲通知　貴辦公室/部門，由本局舉辦之下列培訓課程，現正接受報名：

Venho por este meio informar esse Gabinete / Serviço que se encontram abertas as 
inscrições para o(s) seguinte(s) curso(s):

課程名稱

Curso
上課日期及時間

Data e Horário
截止報名日期

Prazo de Inscrição

認識領事業務培訓班 (普通話)
Curso de Formação de Compreensão das 
Funções Consulares (em Mandarim)

23/07/2024 – 26/07/2024
星期二至五  3ª a 6ª

09:30 – 13:00
28/06/2024

行政範疇葡語會話課程 － 深化澳門與

葡語國家的經貿關係

Curso de Conversação em Português na 
Área Administrativa – Aprofundamento 
das Relações Económicas e Comerciais 
entre Macau e os Países de Língua 
Portuguesa

16/09/2024 – 13/11/2024
星期一、三及五 2as, 4as e 6as

18:30 – 20:30
(除外exclui: 30/09, 03, 

04/10/2024)

26/07/2024
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選擇 OPÇÃO 1
09/09/2024 – 27/06/2025

 (30/06/2025)*
逢星期一、三及五

(2ª, 4ª e 6ª)
或 OU

選擇 OPÇÃO 2
10/09/2024 – 08/07/2025 

(10/07/2025)*
逢星期二及四

(3ª e 5ª)

葡語課程 - 
A1級(入門)、
A2級(初級)、
B1級(基礎)、
B2級(中級)及
C1級(高級)
Curso de Língua Portuguesa – 
Níveis A1 (Acesso), 
A2 (Iniciação) , 
B1 (Elementar), 
B2 (Intermédio) e 
C1 (Avançado)

級別 Nível : A1
逢星期一、三、五  2ª, 4ª e 6ª
選擇 OPÇÃO a. 13:15 - 14:45  
選擇 OPÇÃO b. 18:15 - 19:45
選擇 OPÇÃO c. 20:00 - 21:30

級別 Níveis: A2, B1
逢星期一、三、五 2ª, 4ª e 6ª
選擇 OPÇÃO a.13:15 - 14:45
選擇 OPÇÃO b.18:15 - 19:45
選擇 OPÇÃO c.20:00 - 21:30

逢星期二、四  3ª e 5ª
選擇 OPÇÃO d. 18:15 - 20:15
選擇 OPÇÃO f. 20:30 - 22:30

級別 Níveis: B1, B2, C1
逢星期二、四  3ª e 5ª         

 選擇 OPÇÃO e. 19:15 - 21:15

08/07/2024

* 因遇不可抗力事件，可採取應變替補課程。

Data de contingência para reposição de aulas, em caso de necessidade por motivos de força maior.

培訓課程大綱及報名表可分別於以下網址下載：

https://ga.gov.mo/macao-ga-extranet-train-fe/#/CourseList?lang=zh；
https://www.safp.gov.mo/safptc/form/formservant/index.htm?StartRow=21。

O(s) programa(s) do(s) curso(s) e o Boletim de Inscrição para Curso de Formação estão 
disponíveis para descarregamento nos seguintes endereços respectivamente:

https://ga.gov.mo/macao-ga-extranet-train-fe/#/CourseList?lang=pt;
https://www.safp.gov.mo/safppt/form/formservant/index.htm?StartRow=21.

謹請將上述課程招生事宜通知　貴辦公室/部門員工。

Assim, solicito as diligências de V. Exa. para que a(s) referida(s) acção(ões) seja(m) 
divulgada(s) junto dos trabalhadores desse Gabinete / Serviço.

https://ga.gov.mo/macao-ga-extranet-train-fe/#/CourseList?lang=zh
https://www.safp.gov.mo/safptc/form/formservant/index.htm?StartRow=21
https://ga.gov.mo/macao-ga-extranet-train-fe/#/CourseList?lang=pt
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有意報讀者，可憑“工作人員登入號”直接登入“公務通”網頁(https://ga.gov.mo)或
使用“公務通APP”手機應用程式內之“服務”、 “個人化服務”及 “培訓”，於截止報名日

期前進行電子報名。

Os interessados podem proceder à inscrição electrónica no prazo acima indicado, 
directamente efectuando o “login” na página electrónica “Assuntos Governamentais de 
Macau” (https://ga.gov.mo) ou na aplicação móvel “ APP - Assuntos Governamentais de 
Macau”, acedendo a “Serviços”, “Serviço Personalizado” e “Acções de Formação”.

如未能使用平台報讀的部門或公務人員，請將填妥之報名表經所屬部門領導或

培 訓 負 責 人 核 閱 及 確 定 優 先 次 序 後 ， 以 電 郵 方 式 送 交 本 局 （ 電 郵 地 址 ：

regisfor@safp.gov.mo）。

No caso dos serviços / trabalhadores não poderem efectuar a inscrição através da 
plataforma, poderão utilizar o boletim de inscrição devidamente preenchido, visado pela 
Direcção ou por elemento responsável pela formação indicando a prioridade da inscrição e, 
posteriormente, devolvido através de correio electrónico ao SAFP (e-mail: 
regisfor@safp.gov.mo).

耑此，順頌

台祺！

Com os melhores cumprimentos.

局長 吳惠嫻

 A Directora, Ng Wai Han 
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